464 WICKERWORK BASKET-—SON [ Sidadohas

make it fit for use, especially the warm milk, and this sense suits
all the passages. Eggeling* renders it ‘well,” and Grassmann
¢ sweet drink.’ '
" ¢ Sacred Books of the East, 43, 144.
Cf. Hillebrandt, Vediscke Mythologis, 1, 211.

Studa-dohas in the Rigveda'! denotes ‘milking Suda’-—i.c.,
vwhat is requisite to mix with Soma, according to Pischel.2
According to Roth,® it means ¢ yielding milk like a well.’

1 viii. 69, 3. hitd, xxvii, 2 ; siidya in Taittiriys, Sam-

2 Vedischs Studien, 1, 72. Sidayitnu | hita, vii. 4, 13, 1. Vijasaneyi Sambhiti,

in Rv. x. 64, 9, may be taken in the | xxii. 25, etc.
same way, and sitdin in Kithaka Sam- ! 3 St. Petersburg Dictionary, s.t.

Sind means, in the Rigveda? and the Atharvaveda,?
apparently a ‘ woven (from siv, ‘sew’) wickerwork basket ' for
holding flesh.

1, 161, 103 162, 13; X. 86, 18. wood are mentioned in the $zikhiyana
2 Av. v, 17, 14. Crates of Palida I Srauta Sitra, xvii. 3, 2. 3.
Cf. Zimmer, Altindisches Leben, 271.

Sunu is a- common word for ‘son’ from the Rigveda
onwards.! The etymological sense seems to be *he who is
borne,’ and then ‘the begotten.’® Baut (he use of Siinu in the
Rigveda® is predominantly in relation to the father, and only
rarely in its connexion with words for mother.# Thus a father
is ¢ easy of access’ (sdpdyana) to his son (sinn) ;5 but in another
passage,® where the same term is applied to earth as a mcther,
the word used for son is Putra. No conclusion as to matriarchy
can of course be drawn from the etymology. On the relation
of son and father, see Pitp.

! Rv.i. 26, 3; ii. 38,-5; vi. §2, 9, ; 3 Usunallyina ﬁgmmiive sense—.¢
etc. ; Av, vi.t, 2; vil. 2, 2 xii. 3, 23, | sahasal, advel sirub.
etc. 4 vig2, 2.

3 Delbriick, Die indogermanischen Ver- 1 5 Rv.i. 1, 9.'
wwndischafisnamen, 453. i . 8 Rv, x, 18, 11.




